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In this paper, a pragmatic analysis of honorific locutions expressing the speaker’s honorific
attitude will be shown citing the examples from the Kamigata Rakugo stories. Such honorific
locutions cover the syntactic categories of pronouns, nouns, main verbs and auxiliary verbs.
The focus in this paper will be put on auxiliary verbs. The most characteristic finding here is
that there are various types of auxiliary verbs, and that those varieties are actually
interchangeable. The differences of auxiliary verbs can be partly ascribed to the geographical
ones within the Kinki disctrict, and further we can point out the greater differences between
Western and Eastern Japan. That is to say, the varieties and usages are more frequent in

Western Japan.
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[#:FE524¢] (Paradise Lost) WIMASHLE L7216674FI1285 7)) v T2 /2Y a F > -
A4 7 & (Jonathan Swift, 1667-1745) . [#'V % 7 —kfirit] (Gulliver’s Travels, 1726)
DB TIER E L CORAFE R L7, 17326 ICBIRIEV S T Ly M2 T 5. [V b
S E XY M LA EAL] (“Milton Restor’d and Bentley Depos’d”) & £ ) & L7z o /NMik T
&, [ USRI S Nzt fE#c) 7+ — F - X2 h LA (Richard Bentley, 1662-1742) i
FIZE D [HEEE] OFFANEBFTLIOTHE A7 47 MIET, XU LA DF
TLOMENE DO 5, WIHED Z OPFHFFE B L 72B1EE —2 0 EOMGE L. #EE
2OIT %, £ L THREIC, XY PUABRISHIT 2, FHizlcEFsEsIng EREER] o
BHEZ#S LITICIRT 5,

Of Man’s first Breach of the Divine Decree,

And the fair Fruit of that forbidden Tree,

Whose mortal Taste the World’s great Ruin wrought,

And Sin and Death, and loss of Eden brought;

Till Sin and Death one greater Man defeat,

Restore us, and regain the blissful Seat... (Swift, 29)

¥a ¥ - IV b r (John Milton, 1608-74) ORFAF & SNLMEEFE (7707 -7 —R) %
BIELICTAZOEZRZIE, 500KV ELE, AT 14 7 MHHEHT Y ML A0 (e
DEOBFEIZLPEZ v, Ll A g 7 Mz oEEEZ % [EETEL] ME—0 /KT
Hb [WHEORE] 2T 74 LTHET S’ 2717 M, Zo/MEFoFEMKIC [45
FEES] OFFA %D LY. “Sing Heav'nly Muse, from Pedantry be free” &\ ) TE 75 7 %45
FTWa25, Kind., 1667TEDMBUIZEES 2 & T, [HEEEL] OB TICET 5/,
THHE] 222 L2RBT 5, T LT, TOHMRBEELS, WROT XA MEGABL, A
747 NHME—DOREE LTS, ZOFOMBEREMEIZOWTHHEEL T,

PO T HF A P EFHATH L ETERERGGIE. M5 A7 47 MBEEEEL/ZRY M LA
KXo TREND, Hid [BEER] OFF A MITEMALBEZ RO L) ICHHT 2,

Our celebrated Author, when he compos’d this Poem, being... blind with a Gutta
Serena, could only dictate his Verses to be writ by another. Whence it necessarily
Sollows, That any Errors in Spelling, Pointing, nay even in whole Words of a like
or near Sound im Pronunciation, are not to be charg’d upon the Poet, but on the
Amanuensis.

The Faults therefore in Orthography, Distinction by Points, and Capital Letters,
all which swarm in the prior Editions, are heve very carvefully, and it’s hop’d,

Jjudiciously corrected... (Bentley, “The Preface”)
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[HEpEsER] FEEMRICHFANEH TH o722 8, ZLTENWD IR LT ASICET 2T
otz BRI, H5—E0HEIINH 5, LrL. 20 [FHiLE] 0 E ) ThHho
LEHAOE T T —F - 711 v 7 A (Edward Phillips, 1630-c.1696) (£. I )V k¥ 232 DL
HFOHERIZ, B RWHEICETRE DN > TV I L EHEET 4o

I had the perusal of it from the very beginning; for some years, as I went from time to
time, to Visit him, in a Parcel of Ten, Twenty, or Thirty Verses at a Time, which being
Written by whatever hand came next, might possibly want Correction as to the
Orthography and Pointing. (Phillips, “The Life of Mr. John Milton” , xxxvi)

ALY - #—VY v (Helen Darbishire) 7 &R EOFES OmN 2 RO RES L.
COFEE R EERMRIIZ, IV b AEFTICHRESN /27T F A M2, BOICESL EFTEEOE
BIASKHEL T 5 EE 2 TWedS, THFOMESELHT [IV M FEFORY ] LwnwHE
ZITEBICEELRVWERH SNLICE ST, ZNWEHEB, 7T ATT - 7775 (Alastair
Fowler) 7 &19604E % ELIEDMREZ L, IV OB ITIEERIZZVWE D IET, [HE
20 OB O LR HELHED e LA L, WL, M OWFZES AR, SR, HAE.
FlRI#E. ML, BEZEOEEPAE I NL#HET, AT 4 —7 Y - F7 7 A% (Stephen
Dobranski) 25, IV N UfaHOTF A M x, FFANE MR E & OLEIEE L L TiIZE
L. ZORBYICHEAOBHDS KB L TV AR Z B OEREL TV,

1668<F. ER{EFRDUIIE

F 2T - YEYA (Samuel Simmons, 1640-1687) (2 X - TI6674E 2 L S u7z [
2] WRDS, ZOBOTFA D EPEMICR R LD, BB THL L. T L THBE
HEICOWTOEEEEDPRITTVWLILETHA ) ST THEHTREIE, 1668FEDFIEEN
R, &y ORI > TGEME NS [#3H] (“The Verse”) T 5’

The Measure is English Heroic Verse without Rime, as that of Homer in Greek, and of
Virgil in Latin; Rime being no necessary Adjunct or true Ornament of Poem or good
Verse, in longer Works especially, but the Invention of a barbarous Age, to set off
wretched matter and lame Meetre... This neglect then of Rime so little is to be taken for
a defect, though it may seem so perhaps to vulgar Readers, that it rather is to be
esteem’d as an example set, the first in English, of ancient liberty recover’d to Heroic

Poem from the troublesom and modern bondage of Rimeing. (Milton, “The Verse”)

BIRR LB 2R S N2 BN 2 TH ) . TOFPHEEL ATV Wn I LIIR I
HHRWVE IV EFHT S, CORELPLRMEBEILGIE. AT 147 POBISIRT LI,
BT AN NP o T2hS RPN L T T, )V b 2 IdHEED S O
FLELTEY) TSR, IV EVRIZTIVTZ -7 — AL WVIHARADNTEHD > T <,
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ez, INVPUOBELEwRESLY ay - 7)) = (John Creaser) OSIEITMIMTH 5,

Paradise Lost is, then, the epic of free will and liberty of conscience, and Milton creates
the profoundly apt medium for it. Whereas the shaping of rhyme reinforces a sense of
destiny, Milton develops an unprecedented mode at once disciplined and unpredictably
open—ended... Milton is rejecting not simply rhyme but the restoration norm of closure.
(Creaser, 111-3)

IV COMIGHEAEAT L. ko THHEES] 2R84k LTI s - Y7y — A%
fliTsrZORFIZELV Ll TOLIICINy2HEISOMNE LT REIZ. &
LHENPLEAOHEZHTITEHTEOTH 5,
LHTEHFVEAONDLZEDLEWVIRLTY 3~ - 74 —237 (John Diekhoff) &, Z D4l
Hlcva, vy - ATy MOTPHOEET A ERIERLTWA, 512, F1—a7
EHEHELTHY Y P LTORWDS, BFO XD 2T KORERE D 1T HEET 5%

...gladly then he mixt
Among those friendly Powers who him receav’d
With joy and acclamations loud, that one
That of so many Myriads fall'n, yet one
Returned not lost: (VI, 21-25)°

COFRICBILHEZHHELTAH Y Y P20 THIUL, ZTORPFTIEMADHN D Ko (12
bbb d, AnS d, ERER] IEHES 2V, LA, o TiERbhnER”
VIAATLE STV 2DTH D, ZOMFHDEEIIMKTHo/EFRA LI /2L zid, 7o
VFEADOREY a— - v A7) (George Sainsbury) (&, & RICALNSL I OHFEFHR
POMER (light, flight) =LY 1P, “the very curious slipped rhyme” (II, 241) &<X%, O
FO., COMEIZI VM OBERTIEZR L, 32D (slipped) ICWX 2 WEdINETHNE, &
DX A7) OIFHICASE S, PERTER] OF XA 2R, A ) 2 Eh. HWEE 172
LAOGTLESTr —a7b Em%ke s &2

If those were all the rhymes, we might be willing to call them “carelessness,” though
unready to believe that the poet did not know they were there. (Diekhoff, 539-40)

INSOMFEIZI NV b [#2] (carelessness) THo TIELWEWH WL, T X2 [H
HPEOOMHE] L LTOINV D AMAEPEAB L MEFEORETICH D, L, T4 —37
HRESREICRIET 5 L 912, ZHIELLOBFRIZI NV D U RR DT iRro/zbid#E 212
Vg HEPIZINDMETTY 7 -7 —ARBEHATAICH720) . ZOELEERRAT 5720,
PR ClmRE 2 F CICHBEEZ R Tnd, LAL. TOFFIZBWT, FfE W) HE TR
WBEENTZDIFTIERVDTIE R WA Frrid, IV VOBEGHOSEL, ZhuUciEo 3
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VR AEOBEES S HHIZ % HRIE%R 5 2w

16674FED T F A MIRED . FHIGHOWEDHIT L & TOFOFT, BRI IV UHPED
FAR. ORI L Z2FVAARDRREF N Lo TR ENICHD THOINEIND, £HEh
COFDFRTHABEDSEIHYELIS V. IV ML, SNEBBWICHHL TV,
ol 2 E, BEEOMOSIEL, REE L OIS, Z L TROBMEZ, AR ETEHR
T 5o

So Heav'nly love shal outdoo Hellish hate,

Giving to death, and dying to redeeme,

So dearly to redeem what Hellish hate

So easily destroy’d and still destroyes

In those who, when they may, accept not grace. (111, 298-302)

ZZEABAA, O YT - AT Ly FTIELZWA, FBORBEIZL AHRIE, EEFE L,
L LLIEENDEESZ A5, LIZBT27) =V oFEmzEHTA251E, IV hE
COFIIBNT, AHOBHEEZZDDD L, fMo#Ess [ ] (chance) TidZe < [y
(destiny) THAZ L ZHHT S, ZD2DIZ, IV M iE, Wz ECEOREY ., P
HZDTIE%HL, GLAHHBEEICFAHLTWSDTH S,

COFIIBIT BTN COWHEBRET 2 MIBIEAGHICIE 2o EPIZE Y XT)HED L9
WCARERE L2BEZRWEZAEH D, LA, BolE» 505 FiE. B ABE T 5
L9, TTTA TNVORBEAORFHEZIE, [/2o7c— A TEPRE-> TEEEL. ITK
IZ“ne” Z VR LIESTAZETHRALTVAZ LIIWSATH S 2ok H iz, EAE L
THEFRO [EREFER] 1I2BWT, B2 TTEOE D) K INLEITE. A LPOERD
RO STV L EMRFET 5 LER D S,

eat / seat D&

KimHEH T 5D, FERELIC L > TRIEDIEEN T T 1 ¥ a U OIHE SNTHE#ETSH
bo TOMFHIZE S ~4 B ORELZ N L, HRICEENPEL 5 ZOBMIZH S5 D5,
TP T 2 aOREELTT 777 —12ETFAMPSFIH LIz,

So saying, her rash hand in evil hour
Forth reaching to the fruit, she plucked, she ate:
Earth felt the wound, and nature from her seat
Sighing through all her works gave signs of woe,
That all was lost. (IX, 780-4 )

“She pluck’d, she ate” 1281} 4§ %’E’ﬁ@i@fn& Wi Amg (asyndeton) (X4 v OME S EE
FICEBT 5%, F22EANERT A X D10, A YOI OEE ARG, [ - B
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BrERET 2070 & LIZFITOLDIC, R OB RFOWEDL., NEDOREFHEL KL S
sHEELESN RS, MAEMEYEINL, FtE EE) T2 EIEOER2HIEN) TR,
WRZNLLEIZEEO S OH RN EIZL > T [FWEbNZY] OZE L2005 ] (149),
ZFLT, SOREPEFIHBICEHEEN TV ZO—FHiD, I TIZRD L H 2G> TWBHD
THhbo

So saying, her rash hand in evil hour
Forth reaching to the Fruit, she pluck’d, she eat:
Earth felt the wound, and Nature from her seat
Sighing through all her Works gave signs of woe,
That all was lost. (VIIL, 780-4 )

PINRIZILHRY . IV b Y HGROWED B S -~ 1k, FIEOBMICH Hbh b
D “eat” & “seat” DMFHICH O X, BHIZEND, IDIZL->T, ZEINV I IEZOERLF
HCHEZREL THW2E200 Lad “eat” & “seat’ 1Z, ) FTH%L, ZOFFEFIIBITA
REZFEDILO_OTH b, 72k z2id, T3 E- ¥ 244V 7 (Emily E. Steizer) 1&.
DOFEFTRMASING [AEXZZLICETHIEE] 2L TWwi, E2oOKRIET. [H#HIE]
(Pride) "%—D5EE sN/z0id, 7L T 7 A—t (Gregorius I, ¢.540-604) LB = & T,
ZNURNE [EB] (Gluttony) AE—DIETH Y. TOF 2 FIIMERIZLTE-o Tzl w
Vo YaFAVTIE, INFOFFAE AT (John Gower, ¢.1330-1408) D &Fka) & % Ml L
o0, [BREEER] 2 BROGE., $abbHEH L. FIUI L 2FFOWREL AR TWREL LT
AN Z TWb, F72%eat” 1, COMEFTMEL b, BRLZEDS T SE L W7
EFELTN, FINEINV N VOBIRHEETH 2BABUED [#FE] L) BERLAD 5N
TwaY,

FFEZ L LDLOE, COWEIETEICLLZEY, HILVITHFTICEAMAFTIAT
ERWRE W) IREETH L, LAL, Z1UIH D) 25w BAO L) 1cHLiitidics vy ik
“eat” DWMFEILIZIL “ate” 7217 T L WL OO T 7 )T Y EBHY, ZDH) ED—D|Z “eat”
Ddolze ZOBUER L BELAE L THA ) IZ L WEFIZ LI, OEDIZ L 2 &Ll £ T
b Tz L ) 725 ZHARICA S LIFERE L2 FRDLEHDO L, 72 ZIFA-W- T o
74 (Verity) 1%, ZOEFTIZOWT [“eat” DBEERT, Y24 Z7AETIZRIESNS ]
EVIHFEEDIT TV D, E23INV P YOFEMDI Y =5 Y AR THhLE, IV UIE
“eat” DIWMFEIEIZ “ate” DT, Bk T 5 LI 12, TOEITL ED. ZFE “eat” DI E o T
%% 2% ). ZOFNTHEDNL “eat” 1, FAETHEDLNLL Boz@BEEOY 7 7 b
THbY ., FRAETIER WV,

7272, SERFARICHEMTIEZ V. RSBV T, &9 b “eat” OBIFIALIIALE
ZFEFEFTH) ., HEEXFEICBVWCIBAERIZOMEHAI T SN TWHIVE 2 H D, 728 21,
RERBEHECTZOPFEFLRUEE LY A TAI I,

...she took of the fruit thereof, and did eat, and gave also unto her husband with her; and
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he did eat. (Genesis, 1II. 6)

COXHITUQAd B LI Lo THEEROMHAPRBEINTHEZDOTHL, T2k, HE
WG 2 D CTHAD 72D “Ad” PO TV AT TR E G ESNA2D Ltk v, L
2L, BETE0MIZ EfHibis ‘eat” ZFTHAL L, ZORTHELEDLT L DIX108HH
N, ZF09H H1050EN0E “did eat” B L < & “didst eat” DFEBHWEN T W5, ZOEFMZREY
2. BERIBEEOFHSET SN TWEZER2REL TS, Lib, ZOENZEY S
LIV CEERTEEFEICH S bND “eat” D#EIL. IV b AW “eat” TIEAR . T
“ate” D TH b, =DODH) L—27F5 T4 L.

And T took the little book out of the angel’s hand, and ate it up; (Revelation, X. 10)
C O o 72 HED B HL 2 T 2D “eat” OMETEA UG, AR ETHD, HEFLE
E LTI N TV o2 W) IR TH 5o
Z ZTHBREV O, 16204R XIS HEE S, 1640F IFER RS Loy - Y a vy v
(Ben Jonson, 1572-1637) @ [3=3#:] (The English Grammar) Tah b, ¥ a v VIdIHE
T EFDEFIDZAL (Conjugation) DABAITH 2 Z & 2WEE, 505 |JUEEHICKEIT 5. £
LT A E 2 5 5 2 bR EF & L T “leade-ledde-ledde” DAL x HIF. “ea” 1354
WP I B T 5. Z LT, TOHEBIE LTHITONLBFOHI “eat” BEINT V5,

Such are the verbs eat, beate (both making participles past, besides ette and bette, eaten

and beaten), spread, shead, dreade, sweate, shreade, treade. (371)

DFNTary i ild b b, “eat” 1 “eat-ette—ette” b L < I “eat—ette—eaten” & 2L L Tz
CEW b, LALGAS, HOBRFHFORELZMEL Tk, & LA “eat-eate—eate” &%
ILERETVWEDTH D,

..they eate bread, & drunke water. (Volpone [16071, 11. ii.)
...Having well eate and drunke... (The Art of Poetry [1640], 317)

COXEHITBRENET b WVIRUE, EfHS (Orthography) 2 [T& 35 N4 & wfiL7-4 T
WzIZEW R L FE ARG L2 IEREE ) Fr— F - kv Y X (Richard
Hodges) (3. Y3 vV v ORELFEHEDO LT ZAERICHR L 72 [IEEDOT51%] (A Special
Help to Orthography) 2

I eat my meat today better than I ate it yesterday. (4)

EWV) B IERE B EIR L, BEFICIE “ate” ) 2 L EARIBL T,
ZHZH, B IALFREIIL > TV, hEHERIICE S L, REEEOERS e/ 13

Milton Never “Ate” (1) —23—



KEEGHERE DOREE 2 AT THED Jed & Jey &2tz v (185). & BIZHIE XN
RAIZBNTle/ LD bD, 1/ IZELTZ DG AT, ZOH7h) OFEIL, 4
HD “ea” DY) DRI DS L T 5 (beat, great, sweat 72 &) 2 F ), #IHT
REENIBWT “ea” DI, KOLIRETH D . Thxif. “eat” DWERIL, et/ LD
FERETLHD. fett/) LS ETRET LD, et/ EELLTREET L, ZBYFHELL
DTHbo ZOFEEALOLHEEL KL T, 12N “eat”, “ate”s “ette” &\ D AR
THHEEIR>72DTH D

ZD“ea” L)) DEEORSACIREEIZ, BFRFOMTHICO R TENE, T FT—F - 74
Vo TAFINV OB L) LT, I7 VERRERHEHFEOIERTIA (MBS NT W5 A%, 1658
FICBETREE [ RO (The Mysteries of Love and Eloquence) % L T\ 5,
ZOERIZIE, 77 2K (Crambo) EMEINS, BLTHEFREL TELLEHRO-OI12, HHE
FHENOUT LN TWAS (193-221)0 ZOFEEIZL D L, “cat” LHEZHEL LD L LT, “great” %
“sweat” R “threat” 2 KL BTN TWD, FASHICHELHMICTLEDELT, YVary
YOFIIUTO L) L H S bILD,

Fat, aged carps, that runne into thy net.
And pikes, now weary their owne kinde to eat... (To Penshurst [1616], 33-34)

GO RL ESFFLECCOWEIE, IV hrAS, [FR] ATHEFORRTH->Twb,

Thou feed’st them with the bread of tears,
Their bread with tears they eat,
And mak’st them *largely drink the tears *Shalish
Wherewith their cheeks are wet. (Psalms LXXX [1648/1673], 21-24)"

J-M- 28—+ )b (Purcell) &, 74 —I 7 DfmxElET 5 LHET, ZOFMNTRIIZ, Fadd
FIEIZ L CWATERNEHEE (eyerime) (Z#E W& EiRT 5,

However, the rime “eat-seat” (IX, 781-2) is probably only an eye-rime since “eat” was

used in the past tense and often pronounced “ét” from the 17th century on. (171)

L LEREFICBIT 2 “cat” IO PICHAETRTH ) . SIUIRILZ 255w, LA, T2
MPEbDH DI ‘eat” DR 1X. FERNCERZ <L 2% ) BHIZEE SN TWE W) 2L TH
ho TNEZIF, AUy kY- a—X (Merrit Hughes) (&, HED LT 1 23 DI Off
FHc, [BZ5L ZOBWETD “eat” 13 “seat” EHHE A TW/2] (396) LFEZOITTCW5E, F
720 TRJ—=F )b a7 (Edward Le Comte) &, &5 IZHEARA, ZDBEIED “eat’
. T3V b ORFRICIE “ate” E 5T S, IRDITD “seat” LT FEA Tz (234) LIS
G ho 72720, MRELPFEDOKRR, v b—+ 4 A+t (Otto Jespersen) X, IV b
Yo [V 7u] (“LAllegro”) OLITF OIEE
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With stories told of many a feat,
How Faery Mab the junkets eat, (“L’Allegro”, 101-2)

AU, I U ASEELO “eat” % feit/ L FT L TR ZRIBS 55 22 To#
mxFlwb e, A TEROBE THHLILS “cat-seat” 1X. EOREFTIIMETE WA, 4
% E BT LFHCEINIUL, WL AR ENLZTOEMITL > Tzl wn) 2 &ichk
B125 9,

TR, COMBIEIERN RO DA ) e TNELHLLEBRTH A I e ZOREITE
OB CHIEROERICH TN, TV LA T RHTLABE 2 R TAhL ).

Shee gave me of the Tree, and I did eate. (IX, 143)
The Serpent me beguil’d and I did eate. (IX, 162)

TELLATUEET S LI, HODF L “did eate” L BEEQOHEL o TEHL TV 3Y,
COFEOHT, “eat” LWVIFEEXo THEDITAZRL TVLIDIE, TOIDFHETTHD,
BEIED “eat” 13, MO LAEDIL TRV 2 d AARFET [H72] ICHS T 55
Bixd 503, ZZTEHOSENMEDLON TV L, BEABRTTILEATHRT T 7TV EHZT
THA T L YmiE.

So down they sat,
And to thir viands fell... (V, 433-434)

& “all to” DWMETENELNT VD, T2y EHITRBHZDE, 5 JIE#TF s 2D
T, £ 7ORNIH HHILS “One shap’d & wind’d like one of those from Heavn” DG T
bo ZOFEEHHH) I Lh, HLOLNIFEOROFIIA TEF N, ELOHOH T, TOK
DFEZHNWT, AXRZOTH S,

This said he paus’d not, but with ventrous Arme
He pluckt, he tasted... (V, 64-65)

Z 2, FORETHS LTHL DI, 4 YOBROBE LI L TWEY, b TXTEEE
WCANL L, A TOEFREOYGE T, IV N 2B EIRD “eat” # W, FN%E “seat” & HHE BT
BTRLTWEDIERIE ) BRI E LAEZ WY,
D [HEE] OEX
TlE, ZOEMIITRDES D 90 FHEERFETEZIRIC, BH L D0E 2 TAHAIZV, 7,

D “eat” & “seat” ENVEELHIEL LTRESNTWADKEELIL, 707 - T 7—AD
WA E T A2 LT, A TP LR, A7 VOSEZMEN) 20 THIUL, [FEMNE R LHH
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% ] (“the original lapse”, X 974) OEAKEZ A Y LNV TEHLTWELEEZBNL, 1 T
SRR L L7z, SOV b O SREEER O D) SEAVRIET S L9 12, T4 d [ (“bondage”)
EMENLEDTH D, KIZ, TOEFIN, HEEL LTERKSN TV L% H L, ThHLH L
FIUL, IV MU BEEERDLTCVWDLDES), AY LA - 74 v a (Stanley Fish)
D TAT 55, FElE. 220 “%at” & “seat” LA B LI TIHATLEHI LT, 4
eI TSV EE V] (the lapse of the tongue) Z B3 2 &2 b, Z LT, TOIRIC
Eo L EHOLENDIDTH D, HAHWIE, BMATALZELRMEEZ IV M U2 FiELZTEED H
bo A TOWTIRITERT 24 DIFIRIE, [WHH] OFZ L 52 LT, MOED (destiny) &
LCRESNS, LL. TOMEEDIIMHENZR DT, RAmEIENEHET
LB, AR CX 2R, ZOTO»SHHICRLWEMEL RSN,

B DEAAE?

COEIA THEMOEL EDEMO [HH] 1213, S F 2RO TRES D &
NTWh, LALGDS, $TICHRRZE ) IS H R EDOEER TS 1 3 vk, 2D
“eat” DI & “ate” |IEEWZ 52 LT, 2o [HWHE] % PEREEL] OF XA M oBENE S
TWh, REIC. COMEICD PEEELE] ICHEIZD > TER D V&) MZE B LT
WAHZ LRI L, AREH L2V 30V b d, PEREESR] OBER., BEFO eat” & [H
R (Paradise Regained, 1671) OHTH 9 —FEH T 5,

In the mount

Moses was forty days, nor eat nor drank ; I, 351-352

DL EESEL] 0 “eat” 7%, B OEAALE WA MRES IR > T “ate” IZEHEZ S5NLHD
T, oMY ‘ate” ICENBIETTH S, LALAENS, S TIIAROKY 320
FEIRAENTVEDTH A, ZORBY OERALICH T 5 BEMWAER X, BED [HREEL)
DT FANH, IV OBEEROBMANEDOL LIZHH I L2 BEET L, TOMMEN LM
-3 e ofFiid, [EEEELK] WICRED ., D TED [T 7] Ty —ALMES
I ETHD, GFTIEEAERLONDLZ ED L o7z, EETEL] OMEEICIX, HiEFT
FAVWSNLHEE L) SHRBFIEID SN TWDLDTIRRWIES ) e FOEFOMEHITS
BOFEE L2,
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REIEFIFBRERFHFIL X v D82 THfE S NZHAR IV b & E10mBise ke (20194120 7H) T

BRLLEREHZLDLOTH L,

N UARED ERERESR] X, BIRTEFEE IS L 2UBRP LW L TEARWVT XA M TH L,

A4 7 MEZOFEEFOFEERZAIOWT, XY PLASEOHFEME VB TUTD LS ICHHAT 5,
I am overjoy’d to hear that a very ingenious Youth of this City, is now wupon the useful Design
(for which he is mever enough to be commended), of bestowing Rime on Milton’s Paradise Lost,
which will make the Poem, (in that only defective), more Heroic and Sonorous than it has
hitherto been... (Swift, 27)

CITEREND T T Y OEEDHEPIZOVTIE L bR o TR, AT 7 M X5 AEHEEOT

D 55,

sty (New Bibliography) (. Z - aT 126 HE L 728 7 — F (Alfred W. Pollard, 1859-1944). ~ v

iy (McKerrow, 1872-1940). 7L v 77 (W. W. Greg, 1875-1959) % Hulv& 9 4 LRkEZ IV — 7T, FI

Tl AT C A 2 PR32 2 L T, (MMEEDOTF AN 2HTTED EE R

K79 > A2 %0 “Editing Milton: The Case Against Milton” %2, F 7220074F (2 B & 2RO ET A

DFHEHED VDY THDH Y ar - a2z A (John Shawcorss) 1 E IV b DOFF A MA~DHY %, L

M%% (anality) OJLBETH S EHEL. I IV M HEHTOTFAMIASNLIBY) FICEERT 2

(Johm Milton: The Self and the World, 187-8 ).

[HERFELL] MR L8R 2 2 FBRATAHEEER SN TBY . RPWO=ZDOIEFRIE TH 5 ¥ E v ADO AT

RSN T\, T OHORKTIIMERTHL Y a3 v - IN Y ERTIETVRIDLDO LY & H

YRS ZO0HOFRMTIZL M. A 2 v VERICZ->TLE ). OB oFFEILIE, EE

BLOINVI Y OFERALDPTES ) ETHHRIE Y Y XOWMABHTEND, L L, 166840

HoOFRMLRE, 220, Y E A3 IV Py OAFEBES S, B0 b HR#H L LTERRLT L5912

he RILOFTIZ [EIRIFE 2> 55t~ (The Printer to The Reader). I )V b Y2 X 5&T LD [Hilk]

(The Argument) & [##5i] (The Verse) & I1EiR# (Errata) AHEIE N0k, Tor 7 —2 3 Y D&

Thbo

TA = 7HHER L TR, MO T XA P TUT D17 TH 5.

II. 220-1, light, fligh III. 544-5, gone, drawne IV. 24-5, memorie, be

IV. 26-7, ensue, view 1V. 204-5, use, views IV. 956-7, supream, seem

V. 274-5, flies, Paradise VI. 34-5, beare, care VI. 709-10, right, might

VI. 792-3, sight, highth VIIL. 105-6, seems, beams VIIL. 225-6, unearned, returned
VIII. 477-8, destroy, joy VIII. 781-2, eat, seat X. 230-1, Gate, Potentate

X. 593-4, express’d, blest X. 666-7, thence, violence

T4 =2 7IETEO flies/Paradise DFHIZH L TIIAEEDP S LIz Eih~<%, 72 sight/highth AT
HDH%5HIE, TOMIZ D 1L 893-4, highth, Night 755 %, 7S—+)L (J. M. Purcell) (74 =27 A b
4 LoD, VIIL 175-6, despite, Favorite & IX. 544-5, punishment, meant b HFHTH 5 L 5T 5.
[FRERAEIC L 2 HFRIE, WO T X A M T TFOLTHHTTHh %,

I. 296-7, steps III. 3 -4, light 1II. 67-8, love

1II. 190-1, due V. 20-1, Hell V. 372-3, foe

V. 471-2, all VI. 234, one VI. 541-2, each

VI. 734-5, on VIIL 181-2, will VII. 284-5, appeer
VIL. 369-70, seen VIIL. 328-9, esteem, esteeme VIIL. 697-8, Evil, evil
IX. 361-2, felt X. 1095-6, Fire

[PEREES] 505 Hix, FFclib 52 WIRY . 3XC Shawcross & Lieb D12 L A2 #HO 7 F A b
PHAT o
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10

11

12

13

14

15

16

17

18

TH4—a7iieaf vy - ATy FEF TR, TOFICERONL 1T EHERLITH P I (caesura) 12
BIF LKL IEHT %,

16684E 2B S 172 30V b Y OFEwIE, A& 2HICH 39 EIFE D L9 12, Mo L ) biGFoKk
EXDhn Y KELBo>TwD (FTRBH), v v F7— KO “ERRA" KO EIZFH U EMEN7IE
% (Errata) ZILCWAD, CORLHROSENTORICEIET L2212 h b, HAHMEO WL
AR5, “ERRA™ 1&. I 7 VBT [BEEAIE, 2 Bod] L) BEROGH IR 5,

The Verfe. ‘

in longer and fhorter VWorks, as have[
alfo long fince our beft Euglifb Tra-|
gedies,as athing ofic {clf, to all judici- | |
L triveal and of no true muﬁ—; ‘
1; which confifts only in apt

! THE VERSE.

He Meafure is Englifb Heroic
Verfe without Rime, as ghat of]|
Homer inGreek, and of Virgil in La- | -

INuai

tin ; Rime being no necefary Ad-
jun& or true Ornament of Poem or
1good Ve, in long_er W orks cfpeci-
jally, but the Invention of a barbarous
Age, to fet off wretched matter and
Jame Megter; grac’t indeed ﬁnge by
the ufe of fome famous modern Poets,
carried away by Cuftom, but much
to thir own vexation, hindrance, and
conftraint to exprefs many things o-
! therwife, and for the moft part worfe
‘then elfe they would have expreft
them. Not without caufe therefore|

firquantity of Syllables,and |
the fenfe varioufly drawn out fromone |
Verleinro ancther, not in the jinglingj
found of like endings, a fault avoyd-|
ed by the learned Ancients both in!
Poctry and all good Crarory. This|
Ineglect then of Rime fo fietle is to be |
[takenfor a defed, though irmay {eem
;ib perhaps to vulgar R cadars , chat ic |
,‘rp.rhcr is to be dteem’d an example]
fer, che firft in Englifis | of .mcienr]

rry recover'd to Heroic Poem

1i !
|

- from the troublefom and modern bon-!
fome both Iralian and Spanifb Poets| dage of R imeing, :
| lofprimenotehavere jeed Rime bot_h(r !
\ ) in |
| e R

ERRA! |

MCJ News 2975 FT#® “Playing back the Miltonic One-Man Band: From Milton and His Age and Singular
Rebellion” % 2,

LHORITE T DEHEENZ ZICHIHLAZFHN L EOEOMETITA T2 LIZOWTIEME [she
eat] B I NIz,

“seat” O [EREIER] 2B LERIIOVTL, HiE (HToOMAER] 22BNz,

IV YOIV TIE, $RTHAY) - 72b 1 Tlde vy, [3EEW] (The History of Britain) O
T, RIEFZVHELFDO “eat” VT3 (“The Monks went clad in fine stuffs, and made no difference
what they eat”, 307). F 7z [BEWSH] (The Doctrine and Discipline of Divorce) Tt “did eat” D%
9 (“David enter into the house of God and did eat the Shew bread”, 43) o

COH7H) OFEFIL, “ea” EETHFNLLOBM S IZOEEL T 5,

EOEL R, B BHERESNE DD read / read
BVELSRY . BODPEIET L0 lead / led
BOBADR VO beat / beat

fe/ \ZZALL, # D Y ZLT B30 break / brake (‘brake” OJEIL, SERBEHFIZLCHENL,)
L6734ERUS BN S N2FRHRD S b, S TICBIH L2 0% &, 1648F IZHE S 7z JuiF (80-88) 12
DWTE, AT TAFEEUZ% < IV P Y HBHROBIAFIT R L7255 120w TEA 2 v 7K TR E
M, Bho (%] ORSEFAHL T, bEDOATIAFHEDEREANT VL, TOHZ)DHEDL,
VN U BEEOMBCULICHEZR L T2 LR TR E SN b, 2B DEEER] Do IV b »oR
[ZDWTUIE, TRTIOTIEMGFED ST %0
A 2 At 3RS RS [EERITESR] O ZOEFNIIEFE R LT\, “In early ModE, eat was the
more common prt form (Sh and Mi have only eat), but then this spelling may have represented a long or
a short vowel. Milton has eat riming with feat: L’ Allegro 102. Ate is the only form in AV." (69) (51HH®
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“prt” X “preterite” DHE), EIREWZ 12, SREBEHFT “ate” AMELN TV EYH A ¥ 2 % — v E#E
(1560) THEREL CWwAb L, £2b “ate” 2MEHLN TS,

19 [PERETEL] ClEIo 22052 &D T, “eat” DL < (lemma) B (B, 5. ZARELEE = A
HEE B CBUER) D230 FTfb T b A5, 209 1T THiRIC “e” AMFv7z “eate” DFR Y AT
WHRTWD, BRO “e” OFEIIOVTIE, F7TIVAFIZLLLIMTLOREIILL L ZADKRE
Mole LL. STORYEBEEPSEZLE, IV D UYIBEEO “eat” LIXHIT L7012, BERLE
EOBEIZ “eate” o CWTRRMEDBETE RV, 2L T2 EFEENVRF SN TS S,

20 Z7VU—r77v b (Stephen Greenblatt) (¥ [ERFEK] 2T, 7¥L LA T1E L9 %< “real” (230)
IZholcbwvde TORET, IV DPEHELREE 25D “tasted” TIE7Z <, BHED “did eat” TH 7%
L B 7 “eat” ZFIHLTCWADL, [VTV] 2252 L), HBRENC L2, REMERZ FHoH
WZHBIAATEY 3~ - #2 (John Donne, 1572-1631) @, A 7 2SE72 KM OB iz A % i { A HFR AT
SN7-FIZH . “when shee was that aple which Eve eate” &M “eate” Aflibit T b,

21 F721668FRRIZE N & L7 Errata 121E, 2888117 “great” % “grate” |ZFJIET 2 LX) IERVH L, &
MEL IV P YA ed” LWV OB OFMIINY L o TW/FEREER L LA TE Do

22 [ L70] ofEird FERCHOB Y 2SERF SN TWADS, £ 21T “ate” I[IEEWZ 2 LHEI DO 2
AL BBEVH)FEVIRBIZD, IV P VIEFFHEROT T, ZE#FREO “eat” ZfioTWd, WY <
MO, [EEER] DA oFHEY a >~ - 77 (John Carey) 25 LTBY . WEEVRLZLOTE
PHRTEL)N, AT 4 =72 - =7 (Stephen Orgel) & a4 > - T—)V F/¥—=2 (Jonathan
Goldberg) ASILFEIFHES 5427 A7+ — Fift. T—F> + ¥ ¥ ¥V (Gordon Campbell) fHfED L) <
UREASE o, PEREEL] O teat” 7213 % “ate” ICEEAZ TWLDIE, RIIVBEMNESDLSDLE A%
W,

SE
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Hideki Yukawa (1907-1981), the first Japanese Nobel laureate in Physics, graduated from the
Department of Physics, Kyoto Imperial University in March 1929. His graduation thesis
treated mainly “the Quantum Theory of the Electron” that Dirac had published in February
1928. Yukawa Hall Archival Library (YHAL) of Yukawa Institute for Theoretical Physics at
Kyoto University preserves 16 fragments of the historical documents relating to his
graduation thesis. YHAL assigned the material numbers from s03-15-001 to s03-15-016 to the
fragments. This paper shows the contents of 4 fragments from s03-15-006 to s03-15-009
and it analyses them to consider what problems Yukawa faced in the physical topics, what he
thought about in the problems, and how he tried to solve them around 1928-1929.

1. FF

B F5E (1907-1981) 1319294F 3 H O HUHR A IR 5 B A7 E M B A7 R A3 1T C A3
(LT, &) ZIILTWS, COXBDOT—<IE [F4 7y 70 LWET#R] Thor's
(BT O] & HET 2519284E7 L T Paul A. M. Dirac (1902-1984) (%, BT IZB$ 5 Hxkim
W2 B TR R AR L A R O ER 2T BT OB TR IRE LY, 1927-19284F
BT L 725NN, BTS2 SOICRESE L EEDbNIT 4 7 v 7 OBEfi
WRELFEE B o72DTH S, Fimld ZORE % 2T TREE NIz,

BN L > THERIE, FEOLOICLERRREW L W) 7217 TR T ISEVETHD

BN T O 5URTR EDCA AR S B o 0 (2) (hER)  —31—



RO BRZ R T DTH o7z, WINTFIHREDFEL RO L) IZHBEL Tw5, [fi7zE (5]
& W7kIR—ER (1906-1979) &)1l 132 CHITH L TV 2 IKEEIZ T o 720 FAITTH &
WS, ZAEA [BIHE  IHEIOWERFEZEHTH - 72 ] OMICHRIHEF 0L F T,
LelltllBuoEzwnk Bofz, IELW—ERTH-72] &7 ZofgomFaiizicitL
ol [ OEREPFERTH 572, T2, STOXKGRD T — VILFEHFEFEROROISE
T=ICHEMAE L [EFEOMN] 0BFIH LTI LT 1 7 v 7 0BTz [KEFETFDA
Ay MV OB IS ] T 2RIC oA o T,

WINOXEZHOBWI A EN TR nb 0D, ZEIZBIE T 2 SURHE RUR RS RAE Y BT
ZEHTOBNGE SRR IHE I N TV D, TS B EENTII990FEMIC B O P ERE S
H72 572338755 (1926-2000) 12X - TL6DWH A SCEHFICHEIL S L, £15 12 Fragment A~
P &\ ) IROFLSHE D 3R S AL, BRI 72 2 BRI 5 s03-15-001~016 3 T b, &
E. REEFE4054E 25 (2019) 12T, 16DRT A CEHERED ) . Fragment A~E (EFHL 5 s03-
15-001~005) OLEH LI T, TN5DEREZIR L 720 AT TIL. Fragment F~1 (&¥
A5 s03-15-006~009) DWEZFMNL. TNH DGR ERT,

2. ZEWRXBPEDOKAIE (s03-15-006~009) DAFMEAN

KREEFEA0BE 2 5ORMETIZ. 5 OB SCGEERE (s03-15-001~005) Of%. B, £HODA
AR LN Lo 7225, RETik. 2o ok wal I BBile 3, K cEfo
RIROBHLEH. ¥4 PIVOFE, NEOBEH., SLlNEO—HOMHE 23 KT, H
HCELWVWXFIIOEWIHIETERE L., [ ] WidiEidd (&R Ot 354, 2B, SH
LEHOMPMAT ENFEIRD T OF 51, 4058 2 SO ~6)0 Sk 2 %5 & L
T. Fragment F~1 (s03-15-006~009) % (6)~(9)& 3 %,

(6) Fragment F (#1525 s03-15-006)

COWRCEICIE, £ ISP A MVoREIZ R, RBROHLEEIIIE LS5 TWD, 20
WL, FFHOET % © 5 ZRREY EEI TR —Pl e LTKRESFA 4+ v OEBEF%
WH)LDTHAH, TuE, LTOLHEPHIEF ). EHICERT 2RMHEFEBRA SN S,

L HEANE T = OVERTE S exact = X V—Y JIGET TV, HIF 3 B4
/ wave equation /NI #LJJ5 =7 7 ) Hamilton—-Jacobi / partial differential equation b [F4f
=. elliptic coordinates 7 H{ =)V b, % variables = separate A )L I b Z i3 7 . Eigenfunction
K ¥ Eigenwert 7 #E AV T b AHEE N F b,

I UNZARRIRE ) Bl ME— 2 IERE =R VAT T Ve =V / particles 7 VIR, H
N =y JBeA5%Y) /—Y /ey 7IFF=RKR¥F A=/, T/ 7 fixed centre b
Zoova bRV, Gy T AL = reduce VIV NE BT EE= OV b N ) NG A

FREME b > 7N, mEME S /N KFESTF/ ionT 7 v 7. =V /F Y point charge +e
J field 7 charge - / B TEEIANVIGEET T Ve —H /) BF=V AT EREBFFHET AL
F Az a /T IR N ANVLETTIVTT E Y,
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DTFa/ MEs vy ity [DUEEY 7] discuss V7 3w FME7,

(7) Fragment G (B#5 S s03-15-007)

Z OW A 3CEI21E § Extension to nonconservative systems & V9 i & A b IVASEL S AL, Gk
OHLERIE3 Lo Tnb, ZONEIX. (18) (18") L FHEF O SNzEH % &Lk E
NEIFERAFRDOEGE IR T 5RATH D . LTORRB2» S04 50 RANDHAL—ERIZ &
EE b,

§ Extension to nonconservative systems
§ =™V wave equation (18), (18") HIF

2BV &y

() Ay o -
<

() Ay 8};’ (B-V)y=0

/N wave mechanics / fundamental equation 7 7 )V, I/ &,
energy parameter (or frequency parameter) E 7 explicite [¥~] =& ¥ 7 &Y . wave function

/)N time 7
4 2 mEt

() €e
F IV factor N T IE Y TRV,

725 7 R vwave equation b A 7 31 EZH U [¥~ ] vibration / equation. #5277\ amplitude
/ equation bt HIVARFTFTT ),

L potential energy V 2 coordinates 3L/ function 7. time 7 explicite [¥~] =77 ¥ 7%
F A MREY o By 743, ¥ b ~oNlight wave ~ 4, i/ Atom b JHEF T %7 ¥
nonconservative system / & =/ H 3k X .

va7 (). () / equation 7 nonconservative system / & = L5k > 7, HIE / wave
equation F1ET AN T X,

(8) Fragment H (B#5% s03-15-008)

COWRCEER, [RXER] S WwIRFEY A PLOFKRKD D &, §1 Three dimensional
representation of many body problem. §2 Deduction of many dimensional equation. 83
Interpretation of systematic and antisystematic eigenfunction of the system with similar
particles. §4 Angeregte Zustand des Atoms. & 5 IZfHNAY7 § Two Body Problem (Hydrogen
Atom). § Dirac /BiFG /LR E VI HIi ¥ A4 PV EN TV 5, Lo d 5 HEIZ3LIZH2D
A CEMRT 25X DI L FAR TN TV D, WL, UTICH 5D L9 %, ek
D, BEER T ROMEZ ) BH»5M6F %,

T O 5URTR EDCA SRR S B o 0 (2) (hER)  —33—



§ 1 Three dimensional representation of many body problem
Schrodinger IR EIF56:3% 7 % 7 ¥ wave mechanics = 3 LN
degree of freedom # f )V mechanical system /> f~dimensional space =3 7 )V 7 )V —TF# /
BHS N TRk 7 a bk,

B[l 5~ system / kinetic energy 7 system / ¢, M € velocity components ¢, / B s> 77 7
NUFEIT T(q, q)) MPALVFF H=/v line element

ds*=2 T(q,q,)dt’ (1)

TT7 I LIVEES f~dimensional space &\, I/ space =7 . system /N K/ equation
=3 v 7 characterise "LV N AV T T ),

2
div grad 1//+8h7721(E—V)1//=0 (2)

2 JT 58 wave equation 77 Y 7. w /) position / function k¥ 7. 4 ZER] T finite / one
valued, continuous M A 75EF WL AN ) TF I LoNF T X,

E 7 System / total energy. V /> system / potential energy 7°7 Vo div, grad /N &a(1) 7V
line element =#H:4 < % div, grad / operation 7°7 Vo

(2)7 k7 44 F i & A )V Solution w F W AH A M /NIRRT X, Energy E 7 parameter k#
JVES, Solutiony #EIEA VKRS E /77 Eigenwert 77 Y 7. Z=%xF ¥ 7 w ¥ Eigenfunction
MINL IV, &/ Bigenwert 7 % . Eigenfunction 73K X ) I b 7, wave mechanics / 325
M7 o

WTE 4 I7—7 / particle BI~/N —7 / electron LT bV TEAIVIE= N, degree of freedom
HEZTTNA T ZRICZEM=F T VEE M TP 7V #, = Db particles 31 F )b
System 7 N )%k 7 =4 7N, H / System / degree of freedom =424 ¥ dimension / ZZ[H]
FEN, T BEF VRN T, EZ ) XF(2)) equation T by a =37 [ET
FERAN 2 TT VA T ZRITCZER = A 7 VB b ¥ 7 anschaulich =i AV I MREET T L,

BN, Schrodinger / A ¥ KFET/ M\, nucleus 7 fix 7, electron / I T HE NV
T =WRICZER = T VEIE N

Eigenfunction y />
—ey’(x)

7 space / x F )V — . =7 7 )V electron / charge 75~V } 1 7, Physical meaning 78 >t
VT A 2R =AY 4 IR

[ v'(@)dv=1 (3)

Al F nomalisation / condition 7 B 7 7 7 V.
Z =T electron 7 .V A AV System /N Helium / [#]#/\ Heisenberg v Dirac / J{
P FPT=2 NV FKFE /Y& 7 BT Anschaulichkeit 7 IEH =K 755V o
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FERE BHEFVIEET N2 =T % 7N &7 anschaulich 7H AN T Z)V T MNRHEET T
NVAEY VLRI A7 NEMETTVTIV [RX] BEVL X,

TH T HHINVEE =% T Three dimensional space =4 7 WVHIS b ¥ F2 =g
NXYEN T HEFAN I NELEF T b TNF AT M7, BRI relativity / 2K 72 AV four
dimensional + wave mechanics ¢ &)V ¥ * =O/\, non-relativistic + wave mechanics 7 =
RITH =HR 7 a3~ FT5EREET T Vo

PUFARSESF 9 4% J particles 3V F )b System J =R =#k Yy F /I MR 7, "

4 ) Y806 conservative System 7 #EA)L Tk kA,

* Jordan, Klein / & LA 7 )V gnumber Y v T 7 v T I 7T HT R,

(9) Fragment | (B¥5 5 s03-15-009)

COWRCEIIE, A PVoREIRIE R, RBOHLEKIE3 Lo T, ZD
NSRS & W E OMAEEHOMEZ I X > TRRAE > THEY . LT oCEHh
LIEE D, 3HORBRZRETHETHRZ TV,

Wave mechanics /> microscopic 7~ phenomena 7 #ix € anschaulich = B[l 752 4 = raum-zeitlich
ZRVIEDL [v~] 3T R, =T  phenomena 7 quantitative =z E1EAE = 3
AV MRS [v~] J2RT. %7 7 VB &K BRI 5NV ZRERT)
FHEGT 7 VEE= ATV, V27 X Schrodinger / wave packet / &% / 7 )L = £
ING A KRR Jefh /RIS AE L M- BT B A TRV RV,

SHTFHITEy TEANTRIVE SHETFmAONRY MIMEEY XA S8 BES
AT HET Y N AT X, EMEFBEANTEE TR T TIRT DIRE=T )V, flaoN
one electron problem b A 7 simplest 7~ [H 4\ Schrodinger / $84 ¥ VU1 ¥ g/ ST
Wo P YH A —T0 7 B RE =Y 4 7 H LN, 2 empirical = —FFFHR TV 1 7
T IVE S TN T T ),
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AIFFETT 2T A3 A X OIEMEIEEIL/ 80 0 4 FOREEH oG (U211 A20H8
) #5125 HIZER L LAZIIAIGHFIRICERE L7225, Zhd b 3130 (2014-154FKk) F
7213200 (2011-124FK) 1 FEFEE 45 2 & THEDI66% 1L 2 ~ 6 H. AC Navigator 1% 2 ~
11H. WD1-20-8-112 2 ~ 3 HRECE#E W2 10 728 2 2 HTHMRIORRLIIAE 2 E
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OREAGEEFAREOPITH Y . BWEDOAT Y 2 — )V TIHEMEENTE 20T, FRHFL
FRELZREIECEVZ D, BEOZEDL EERODEL 25 09 ZOREITLES
(1966) HIEHL TV 225, ZAUII6IEICBIT 2 121 O R IE S KR A At OF K & g
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7o (1R E2K),

HHE D166% 1Z A% & 12 X 1V 2011-124Ek13 6 A 7 H. 2013-144Ek12 6 A 4 HIZ F TEIH NS
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% FIF 2R FRETE 2,
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RIFEFHFTOFEK R LR L Tb, TEDI66H B L U AC Navigator Tld, W ILDFR
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L X B AR Triticum turgidum subsp. dicoccoides T AD %> TwAh (Mergoum 5 2009)
M T 2T ATAFTIEIO L) ZEERFMEME LA Do T v, KT TR L 72
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5 ENBERSNL DS, NAYMTHEOT 27 A3 AFIZBWTIE, B2 728ETHW
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1. AE
a. l3sHOE

2% WEAL T, yellow R gold & W) FEREH) XBbH 5. Kok, H. B, k. llotao
FEWRREDRH -7,

The slope of the bars of honey-coloured sunlight decreased;1

Look at that great honey-coloured moon that hangs in the dusky air.”

1 William Golding, Lord of the Flies, Faber and Faber, London, 2012, p.72.
2 Oscar Wilde, The Picture of Dorian Gray, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.183.
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Then she raised her glance to look at him, and he gave a start: she had intense, deep-set

eyes of an unusual honey-gold colour that gave her whole face a magical look,3

Lou, who was wearing a summer suit, smart, now rather crumpled, of honey-yellow linen,

felt Josephine look her up and down."

He apprehended that her face was not really dark but radiant, almost pale, beneath its

shadowy honey-golden surface colour.”
F 72, EwEOTIEZ < white &0 ) FEEREND LEGOE D5 72 HWILOBOREDH - 72,

But he was watching her throat below the ear, where the flush was fusing into the honey-

white,’
b. vX4—FKg&

PO LET, RUEERTZET, IT—Fv oINSy e F oML, T fEOED
FHRBEDH o720

I myself never really care for paintings of native women—and although I know he is very

much admired—1 have never care for that lurid mustard colour.”
He wears waistcoats, sometimes red or mustard-yellow wool, sometimes sort of brocaded.”

She removed from the bedside the empty bouillon cup, made up the fire, arranged some

mustard-yellow chrysanthemums, sent by a sympathizer in the village, in a crystal vase.”
c. Na—8&
NG —DRVESBEET, WA B RN (EOBORB L E0H o7,

Devon Tours in Daffodil Coaches, horrible great butter-coloured brutes."’

Ken Follett, The Pillars of the Earth, William Morrow, New York, 2007, p.35.

Elizabeth Bowen, “Look at All Those Roses” in Collected Stories, Vintage Books, London, 1999, p.575.
Iris Murdoch, The Nice and the Good, Vintage Classics, London, 2000, p.248.

D.H. Lawrence, Sons and Lovers, Cambridge University Press, Cambridge, 1993, p.353.

Agatha Christie, 4.50 from Paddington, HarperCollins, London, 2002, pp.178-9.

A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.75.

Elizabeth Bowen, The Little Girls, Anchor Books, New York, 2004, p.287.

10 Agatha Christie, Sleeping Murder, HarperCollins, London, 2002, p.226.
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Phyllis had hair the colour of butter, slick and shiny.11

Out came the thin, butter-yellow watch again, and for the twentieth—fiftieth—hundredth

time he made the calculation.”

Leaning over the hedge, he pulled three sprigs of honeysuckle, yellow as butter, full of

scent;13
d. ¥—X@&

AIF#E B L Vo TH, HIEWERLF L Y VB0 DFE THRA LR DOV H L H5,
v

.a'—._.
KAV VD Po DL THA ) e A, Hits, IROMR EOFRHD D - 72,

Behind him a huge almost full moon had come into view, but still a cheesy yellow and giving

little light."

His face, shining with raindrops, had the appearance of damp yellow cheese save where two

rosy spots indicated the cheekbones.”
I'd do what was right, if I dressed in a gown dyed with cheese—coloulring;16
T, BOTERLL, TV—F—RXD LI IZEBII L L) EHb Do 72,

[ want to enjoy myself before age sets in and I suddenly go blue as cheese with a heart

e 17
condition...

D2 AV -]

(¢}
\'/

ot E BN DD, FHEL IR EEH L VEREREEEPNTULZ L H D,

X UNEDA N F T

She was wearing a yellow frock, cut very short as the fashion then was, with champagne-

11 A.S. Byatt, The Children’s Book, Vintage Books, London, 2010, p.24.

12 Katherine Mansfield, “The Stranger” in Selected Stories, Oxford University Press, Oxford, 2008, The
Stranger, p.351.

13 D.H. Lawrence, The Trespasser, Cambridge University Press, Cambridge, 2002, p.226.

14 Iris Murdoch, Nuns and Soldiers, Vintage Classics, London, 2017, p.421.

15 James Joyce, “Ivy Day in the Committee Room” in Dubliners, Penguin Classics, London, 1992, p.122.

16 George Eliot, Silas Marner, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.93.

17 Lawrence Durrell, The Avignon Quintet, Faber and Faber, London, 1992, p.475.
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coloured stockings and slippers to match, and she carried a big ostrich-feather fan.'”®

Y X EOTEOT 4 —1a— X
A few words passed between us that evening in the sunken rose garden where they had

planted Chinese tea-roses the colour of chrsxrnpagne.19

f. KEHER
KEHEOHT, FHIBE INE, HOBOEE D - 72,

Everything about him is pale buffs and browns and straw colours—his eyes, his caramel-

coloured teeth, his ivory lips, his bushy hay-coloured brows, his barley-sugar smoking eyes,20
g. 7U—L8

DD ABISECECE RS, (Al LTEBINLZEb%0. H, 4 JlosoEBrs -7z,
The creamy moon had become smaller and paler and more metallic.”

The lady Roseace had wandered delightedly round this quiet place, touching cool surfaces,
tasting cheeses with a pink finger, and had finally walked from the dairy down a flagged
passage into a byre where a young man and a young woman were milking two creamy-golden

22
COWS,

Cynthia was desirous of setting off Molly’s rather peculiar charms—her cream-coloured skin,

her profusion of curly black hair, her beautiful long-shaped eyes,23
¥ 72, white &\ I FEE S TRADEDOEHI D - 726

A piece of matting stretched from door to door, a bit of worn caret under the dining-table,
and a sideboard in a deep recess, did not detain the eye for a moment from the lofty groined
ceiling, with its richly-carved pendants, all of creamy white, relieved here and there by

touches of gold.24

18 George Orwell, Burmese Days, Penguin Classics, London, 2009, p.119.

19 Lawrence Durrell, The Avignon Quintet, Faber and Faber, London, 1992, p.248.

20 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.395.

21 Iris Murdoch, The Black Prince, Vintage Classics, London, 2013, p.310.

22 A.S. Byatt, Babel Tower, Vintage Books, London, 2003, p.61.

23 Elizabeth Gaskell, Wives and Daughters, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.291.

24 George Eliot, “Mr Gilfil's Love-Story” in Scenes of Clerical Life, Oxford University Press, Oxford, 2009,
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2. HE&8

FEORNY) - KA EF AL, FITHH )0 MICEDH TV E-oHOEY % EId T2
DD, FRERBE BENEESD» S o7z,

a. I8

BHADO L) ABT, 2R DELOFANRZITF SNz, 22Tk, ot kot Zip%z
HIFTHB L,

There were in any case now several stories of her having been solidly seen doing just that,

urging herself to and fro, milky-white in the dark.”
There was a Delhi embroidered waistcoat to slip over a milky white shirt,z6

F7o, yellow & LTWB Db H o720, HolRWHEBTHA ) 2 EHBELFHIZHES SN
T2HOERENH - 72,
Her face had turned a milky yellow.27
The great city lay pale and milky-yellow in the evening sunshine.”
B HFEHRLDOTH AT, MOBBERLRTOILHEVRLTOTHS ) 20, 4
RREHO S O Db Tz, 40 IR DEDIER 2B IC 2 DRJUIEL (b Tw»
7oo FRICHEMIE, BB HiRWE T TIESILVZD, 20227 Y AERRZA7201ffbh

B E_RYR A OFEFA DS LI b7z o Tz, Bt L) IR Z 2720081 L
KR SN,

p.79.
25 A.S. Byatt, Sugar and Other Stories, Vintage International, New York, 1992, p.13.

26 Rudyard Kipling, Kim, Oxford University Press, Oxford, 2008, p.171.

27 George Orwell, Nineteen eighty-four, Penguin Classics, London, 1989, p.230.
28 Roald Dahl, “The Last Act” in The Complete Short Stories: Volume Two, Penguin Books, London, 2013, p.349.
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Japanese University English as a Lingua
Franca Learners’ Experience of an
Asynchronous Online Intercultural Exchange:

Student Self-Reported Responses

Sean A. WHITE

— PE-—T—F

online intercultural exchange (OIE)
telecollaboration

virtual exchange (VE)

English as a lingua franca (ELF)
Global Understanding

Summary

Online intercultural exchange (OIE) is a form of computer-mediated communication
(CMC) used for developing language learners’ linguistic, intercultural and autonomous
technology skills (Lewis & O'Dowd, 2016a) and has been practiced under a variety of names
for more than two decades in the midst of globalization and expansion of the Internet and
related technologies. The present study reports on a three-week asynchronous online exchange
between Japanese university English as lingua franca (ELF) learners (N = 26) and students in
a university class in Colombia following the Global Understanding model developed by East
Carolina University, USA and taking place primarily on the CourseNetworking online learning
management site. Data was collected by means of a 40-item post-activity questionnaire
developed to elicit participant evaluations of their own learning and related experiences, as
well as overall satisfaction and enjoyment. Questionnaire item descriptive statistics and inter-

item Spearman rank order correlations are reported and discussed along with differences

Japanese University English as a Lingua Franca Learners' Experience of an Asynchronous Online Intercultural Exchange: Student Self-Reported Responses (WHITE) ~ —67 —



between participating classes in terms of possible variables influencing students’ self-report of
positive experience. Results indicated positive experiences in a number of areas, suggesting
appropriateness for further investigation given the potential for such exchanges to add value
to students’ language learning in terms of intercultural communicative competence development
and positive affective effects. In addition to being a relatively effective (vis-a-vis instruction
which may lack authentic intercultural interaction) and readily-available (vis-a-vis mobility
schemes), such learning activities and designs may be especially well-suited for dealing with

such disruptions as the novel coronavirus (COVID-19) pandemic of 2020.

1. Introduction

The last three decades have seen a number of developments in foreign language
education, including—and especially—English. In particular, the effects of globalization and
accompanying mobility and networking of people, capital, information, and technology have led
to changes in how foreign languages are taught, learned and used (Kramsch, 2014). As in
many fields of activity, there has been a destabilizing of established norms and the emergence
of new approaches to either challenge or take their place. In place of more traditional focuses
on native-speaker standards has been a greater recognition of foreign languages as means of
intercultural communication. This has been especially true in the field of English education,
which has seen a shift from English as a foreign language (EFL) to English as a lingua franca
(ELF), where it is now often the case that none of the people using the language to
communicate with each other in any given encounter are native speakers of it. As a natural
result of this shifting emphasis on foreign language as a means of intercultural communication,
there has been a corresponding increasing focus on the development of intercultural
communicative competence (ICC) in the teaching of language, where the work of Byram
(1997) has been especially influential. A related and third development is a greater level of
authentic intercultural communication in language learning and use, both physically, face-to-
face through increasing learner mobility, and virtually, through computer mediated
communication (CMC), also more recently and specifically referred to as electronically
mediated intercultural communication (EMIC; Sangiamchit, 2017). While noting the
opportunities and benefits afforded by CMC/EMIC, which include greater quantity and quality
of input, output, interaction, creativity, autonomy, interest and enthusiasm, confidence,
friendships made, and finally, learner proficiency, Kramsch (2014) and Kramsch and Zhu (2016)
point to negative impacts as well, such as potential shallowness, self-centeredness and
“touristic” attitudes that have been remarked on by researchers examining the development of
online environments in general and the influence of social networking services (SNS) in
particular. As a result, they argue for the need for greater reflexivity, contextual understanding
and engagement with and analysis of cultural difference in order to develop deeper intercultural

communicative competence.
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2. Background
Online Intercultural Exchange/Virtual Exchange

Both the use of and subsequent research on CMC/EMIC in foreign language teaching
through online, or virtual, exchange date to the beginnings of the growing use of the Internet
in the 1990s (Lewis & O’'Dowd, 2016a), first asynchronously via email and bulletin boards but
soon also synchronously through text-based chat, and later, audio and video with the
development of Voice over Internet Protocol (VoIP). In reviewing research on CMC and online
exchange, it is clear that there have been a number of terms in use to describe it, each with
slightly different nuances depending on their origin (O’'Dowd, 2018). These include “e-tandem,”
and “telecollaboration,” from early foreign language exchange initiatives to “online intercultural
exchange” (OIE) influenced by Byram (1997)s model of intercultural communicative
competence in foreign language education, to more recent ones such as Collaborative Online
International Learning (COIL) and virtual exchange (VE), which both encompass and go
beyond language teaching by including online intercultural exchange in non-language education
subjects areas (such as two business classes collaborating virtually but having intercultural
learning as a shared goal in teaching and learning business content).

Following more recent trends and the focus of this study, both OIE and VE will be the

primary terms used for the remainder of this paper. Thorne (2016) describes OIE as:

[involving] instructionally mediated processes such as collaborative tasks, collective
inquiry, and opportunities for social interaction between internationally distributed partner
classes. OIE has been tremendously powerful in transforming participating language
learners’ experiences from a predominant focus on ‘language’ and toward processes that
make salient the need to develop the linguistic, intercultural and interactional capacity for

creating and maintaining social relationships of significance. (p.ix)

He continues: “[OIE can be seen] as a form of language mediated social action that brings the
complex reality of communicating across cultural and linguistic (as well as social class, gender
and religious or spiritual) borders into direct experience” (p.ix). Similarly, O'Dowd (2018)
describes VE as “[involving] the engagement of groups of learners in extended periods of
online intercultural interaction and collaboration with partners from other cultural contexts or
geographical locations as an integrated part of their educational programmes and under the
guidance of educators and/or expert facilitators” (p. 5).

In their review of the literature on OIE, Lewis and O’Dowd (2016b) note that there are
more than two decades of research and empirical support for its positive effects, examining 54

studies in total. They divide these based on the learning outcomes described in them: (1)
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foreign language linguistic development, (2) aspects of intercultural competence (ICC), and (3)
learner autonomy and digital literacies. Roughly an equal number of the studies cited had
either foreign language development or ICC as objectives (24 each), with a much smaller
number focusing on autonomy and digital literacies. Furthermore, asynchronous exchange
accounted for the larger share of studies, with predominantly synchronous exchange accounting
for the remaining number. This is likely due to practical and pedagogical reasons: Asynchronous
exchange is largely text-based and, as a result, continues to be less technologically and
resource-demanding. Additionally, asynchronous exchange is better suited to communication
relying on reflective responses required for deeper intercultural understanding. While such
reflection becomes challenging in synchronous communication which requires more immediate
responses, the latter allows for the practice of developing interpersonal intercultural
communication skills (O’Dowd, 2018). Lastly in the same volume, O'Dowd (2016), discussing an
earlier study, O'Dowd & Ware (2009), identifies three main categories of OIE: (1) information
exchange, (2) comparison and (3) collaboration (p.279). In discussing strong and weak
approaches to OIE task design, he suggests exchanges relying primarily on mere cultural
information exchange as being weak, in comparison to those employing (1) reflective
comparison and, especially, (2) collaboration as being comparatively stronger. Citing Allport
(1958), he emphasizes that contact and information exchange alone are insufficient for attitude
influences and that collaboration in achieving certain outcomes most likely requires engagement,

understanding and acceptance of cultural difference (p.279).

Study Context, Purpose & Research Questions

Ryukoku University’s English Communication Course has offered classes with significant
opportunities for online intercultural exchange since 2010 in both semester-length classes and
activities shorter in length in other classes. The majority of this has been done through its
relationship with overseas universities belonging to the Global Pariners in Education
organization begun by East Carolina University, USA. The main activity of the organization is
cooperation in jointly offering the East Carolina-developed Global Understanding class created
by Chia and Poe (2004; cited in Chia et al., 2008, Chia et al., 2009, and Chia et al., 2011).
Each semester in a Global Understanding class, groups of students from partner universities
work synchronously online via digital video conferencing (DVC) discussing in English set topics
meant to highlight both similarities and differences between cultures of participating countries.
The class targets participating students’ cognitive (through learning cultural knowledge),
affective (through cooperative interaction) and behavioral (through communication and
collaborative skill-learning) development (Chia et al., 2011). The English Communication
Course’s participation in this class for the purpose of language practice and intercultural
development has been based on its “educational quality” assurance to and of its students, in

which cultural/intercultural knowledge, skills and attitudes are emphasized in addition to
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standard communicative skills.

Research on the Global Understanding class has found a number of positive effects of
semester-long participation in the class for both American students and students in a variety
of other countries. These include both reports of and statistically significant changes in
attitudes measured pre- and post-course. Chia et al. (2008) report significant increased
satisfaction (measured against pre-course expectation) among both American (2 = 34) and
participating students (2 = 38) in a number of Muslim-majority countries (Algeria, The Gambia,
Malaysia, Morocco, and Pakistan). American students reported positive effects for increased
openness toward people of other religions, friends who have differing view on issues, and
comfort with people from other cultures. Students in Muslim countries exhibited increases on
the same items, with significant effects reported for openness toward friends with differing
views as well as beliefs that knowledge of cultural differences enhances friendships (increased,
though non-significant, for American students as well). Similarly, analyzing pre-/post-course
attitude responses provided by 115 participating American students (2 = 59) and students in
five other countries (China, Malaysia, Peru, and Russia; 7 = 56), Chia et al. (2009) found
significant main effects for a Desire to Interact with Culturally Different Others (increased)
factor and Disinterest in Course/Xenophobia (decreased) factor, in addition to a female sex
effects for (increased) Comfort with Culturally Different Others, and female sex and U.S.
country effects for Isolationism factor. Additionally, they report relatively high post-course
levels (above 4.5 mean on 5-point scale) of recommending the class to other students and
wanting to learn more about the countries worked with. Eppler and Cavanaugh (2012) echo
these results, with high reported post-course means for satisfaction, recommending class to
others, wanting to participate in similar courses again, enjoyment of interactions, and wanting
to visit partnered countries.

At present, there are no published studies on Japanese students’ perceptions of their
Global Understanding experience (although both Eguchi, 2014 and Eguchi, 2015 have
examined language use effects). In addition, there are no studies for the later-developed
asynchronous version of the Global Understanding model that substitutes multimedia (primarily
text-based and self-access video) for real-time DVC discussion in order to provide greater
flexibility for such things as time-differences between countries and potential for schedules
shorter than one semester. Finally, few studies of Japanese English or other foreign language
learners’ experiences with comparable asynchronous online intercultural exchange exist,
especially in English. The current study was designed as a preliminary investigation to address
this lack of research for the Global Understanding class specifically and Japanese English
learners’ online intercultural exchange more generally. With this purpose in mind, there were

two guiding research questions for this study:

1. How do participating students evaluate their experience in a three-week asynchronous

online exchange in terms of language learning, cultural and intercultural learning,
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technology skills development, and overall affective response?
2. Based on their evaluations, what variables might be related to student satisfaction and

positive and/or facilitative affective responses related to the activity?

3. Method

Participants

Two groups of students representing two sections of a required oral skills class in an
English communication concentration for business, economics, law and policy science majors
participated in the approximately one-month study as a part of their normal classroom
learning activities. Both sections completed the same tasks as a part of their participation but
were taught by different instructors. Class placement took place the previous semester upon
entry into the program based on individual results on the Computer Assessment System of
English Communication (CASEC) into one of four sections of roughly equal number. The
two sections participating in the study represented the middle-two adjacent proficiency
sections and fell within an initial A2-level in the Common European Framework of Reference
scheme referred to as “Basic Users,” or “elementary” or “pre-intermediate” learners. While
students were all placed in the same A2 level, each section (Class 1, n = 15; Class 2, n = 14)
tended toward upper and lower bounds of the band respectively. At the time of the activity,
participants had completed approximately 100 hours of classroom study in their English
program. The selection of the two sections for the activity and study was entirely on the basis
of convenience, with one section taught by the PI (Class 1) and the other by a cooperating
instructor (Class 2) belonging to the same program. Although participation in the activity was
part of regular classroom learning tasks, participation in the study was voluntary and data
provided for analysis and reported here has been used with student consent. As a result, a
total of three students, all belonging to Section 2, declined to participate in making data
available leaving Class 2 with an 7 =11 and a total of 26 students across both sections
providing data for the study. Twenty-five were third-year students and one male was a fourth-
year student. All were in their first semester of the academic year. In terms of gender, a
slightly greater number of participants were male, 7 = 14 (54%) than female, 7 = 12 (46%),
with both sections nearly equally divided (Class 1: male 7 =8, female 7 = 7; Class 2: male

n =6, female n = 5).
Class and Exchange Activity
Due to the novel coronavirus (COVID-19) outbreak and subsequent pandemic in the

spring of 2020, all classes at the university including those for the students participating in the

study were conducted remotely online. While plans for engaging in the virtual exchange were
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made prior to the outbreak, the nature of the activity was already generally well-suited for the
shift to an entirely online class, although training that would have normally taken place in-
person prior to the start of the exchange became slightly more challenging.

The virtual exchange was planned and took place through institutional membership in
Global Partners in Education, a consortium of universities established by East Carolina
University in the United States for the purpose of cooperation in virtual international education
based on the Global Understanding class. Following a request for partner matching in an
asynchronous virtual exchange collaboration, arrangements were made to collaborate with a
single class at a private university located in Bogota, Colombia. The cooperating class in
Colombia was a business class for business majors with a required international component.

The format for the exchange was based on member-approved guidelines for Asynchronous
Global Understanding based upon the Global Understanding (GU) class developed by Chia and
Poe (2004; cited in Chia et al., 2011). Originally designed as a synchronous virtual exchange
experience using both video and text-based communication technology and involving multiple
partners over the course of an entire 16-week semester, the class focuses on student-centered
discussion between different cultures. During a semester a local class will work with a series
of cooperating partner institution classes for a period of approximately three weeks each. Over
the semester, a single class will typically collaborate with peer classes from three other
cultures in discussions and joint projects centering on predetermined topics ranging from
university life to issues like stereotypes, prejudice and discrimination. Discussions and other
activities take place both during regularly scheduled local class times using synchronous video
conferencing and text-based chat, and outside-of-class using typically asynchronous modes of
communication such as email and, increasingly, social media.

As a later development, rather than in-class video conferencing and chat, Asynchronous
Global Understanding (AGU) relies on scheduled outside-of-class exchange between classes at
matched partner institutions. With the option to work with single or multiple partners during
a 16-week semester, AGU is best understood as a virtual exchange activity rather than a
separate class like its synchronous counterpart on which it is based. While keeping the same
discussion topics and collaborative projects as GU, exchange instead takes place through a
third-party online learning and social media site, CourseNetworking (CN). In place of virtual
face-to-face discussion, students create and share videos on each of the set discussion topics
to be viewed by peer students in the partner country. This is followed by text-based discussion
and interactions. In addition to sharing and commenting, users and instructors can rate and
award points for posts. Contact with matched student partners—including required synchronous
interactions—outside the platform for further discussion and planning of a joint presentation
also take place.

At the Colombian partner’s request, the usual four-week period was shortened and a 24-
day period from April 26 to May 19, 2020 served as the exchange window for the project. In

addition to this, three class periods over ten days were spent prior to the collaboration for
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Table 1 Online Exchange Activity Tasks

Task type Topic
Individual video Self-introduction
Group video 1 Student life
Group video 2 Family & cultural traditions
Group video 3 Meaning of life & religions
Group video 4 Stereotypes & prejudice
Joint presentation Negotiated (selected with partner from provided list)
Regular reflections Comments, questions, follow-up posts on Colombian students’ videos

students to begin preparing videos to be shared. During this time students were given an
overview and purpose of the project and time was taken during twice-weekly 90-minute class
sessions to become familiar with the CN site and other technology used, including how to
create videos using smartphones, PCs, and presentation software and how to share large video
files using university-provided Google Drive file hosting accounts.

Table 1 summarizes the tasks students engaged in during the exchange. Due to the
intensive nature of the exchange, taking place just over a period of a few weeks, students
worked in groups of three to five people each to create videos to share with overseas students.
In each group, students took turns taking responsibility for creating three- to five-minute
videos for their group for each of the four discussion topics, with all students also completing
a two- to four-minute self-introduction video. In ideal circumstances, videos allow for a variety
of authentic materials from the local environment, but due to the pandemic, focused on
recorded slide presentations. All students also worked with assigned Colombian partners to
produce a final joint presentation on a mutually agreed on topic selected from a list of
predetermined topics designed to encourage cultural reflection and comparison while
collaborating across cultures. In this presentation, collaborating pairs of students were
required to specifically examine similarities and differences between each other and their
respective perspectives (for example, on their own definition of success in life) as well as
develop an agreed-upon conclusion that attempts to generalize to the broader global
population based on their experience.

Two separate CN “network” pages were created: One for Class 1 exchange activity, and
one for Class 2 exchange activity, with each class’s instructor serving as the main moderator.
Weekly deadlines for each of the tasks to be completed and posted to the network pages for
sharing were established. In order to complete each task, students were given a number of
prompts in order to consider what kind of content to include in their videos. These were
based on the agreed-upon guidelines and accompanying manual shared by participating
institutions for AGU collaborations.

In addition to the above tasks, students were required to view each of the Colombian

students’ self-introduction and discussion videos and to react to these by asking culture-
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related and other questions for new or additional information and sharing information about
their own experience and knowledge of their own cultures. A minimum-number requirement
was set (CN allows for student activity tracking and has a system to award points based on
various types of interactions which instructors can easily check). Users and instructors are
also able to rate posts and instructors can also award extra points.

Finally, students were required to have two synchronous sessions with their Colombian
partners in order to have a direct discussion about themselves and the topics being discussed,
as well as decide details regarding their joint presentation to be completed and uploaded at
the end of the exchange. Spoken delivery of the presentation was made locally to each own’s

classmates along with a final reflection after the completion of the exchange.

Data Collection

Following the completion of the exchange, the participating Japanese students were asked
to respond to a 40-item questionnaire regarding their experience. The questionnaire was
developed by the PI specifically for this exchange, although it was based in part on the pre-
and post-surveys used in the Global Understanding class, in turn based on the Cultural
Intelligence Scale (Ang & Van Dyne, 2008). Additionally, reference was made to Lewis &
O'Dowd (2016b)’s review identifying three district areas of targeted student learning in online
exchange: second language development, intercultural development, and development of
autonomous technology skills. Lastly, additional items regarding students’ affective experiences
and globally-related experience and perceptions were also included. Items were originally
written in English and translated into Japanese by the PI and checked by an educated adult
native speaker of Japanese. Answering the questionnaire was voluntary and took place online
through the university learning management system upon activity completion. Consent to use
the questionnaire and online data from the CN site in anonymous form for research and

educational purposes was obtained.

4. Results

Questionnaire internal consistency was assessed by means of Chronbach’s alpha (a). The
obtained o for all 40 items was .94, 95% CI [.91, .97]. With three judged-to-be qualitatively
different items removed (Item 18, Item 28, Item 36), a increased to .96, 95% CI [.96, .98]. This
indicated excellent reliability.

Table 2 shows the means and standard deviations for each of the 40 post-activity
questionnaire items. Item means ranged from a low of 2.85 (Item 27, Enjoyed posting to CN
site; SD = 1.08) to a high of 4.46 (Item 11, Greater desire to travel overseas and study abroad;
SD =0.71). In total, three items had means below 3: Item 4 (Looked forward to checking CN
for new partner posts; M =2.88, SD =0.95), Item 18 (Felt stress participating in activity;
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Table 2 Means and Standard Deviations for Post-Activity Questionnaire Items (N=26)

Item M SD
1. Used online resources effectively to communicate 3.81 1.13
2. Improved ICT skills 3.88 0.91
3. Increased interest in Colombia 354 1.14
4. Looked forward to checking CN site for new partner posts 2.88 0.95
5. Learned a different way to look at culture 4.27 0.96
6. Increased motivation to study English 4.15 1.01
7. Increased confidence in communicating with other foreigners this way 3.38 0.85
8. Could easily use CN site 3.04 1.08
9. Able to improve communication skills 3.46 0.86
10. Felt a cultural connection as a result of activity with Colombian students 3.42 1.07
11. Greater desire to travel overseas and study abroad 446 0.71
12. Could make a new friend as a result of activity 3.15 1.01
13. Satisfied with the quality and amount of communication with Colombian students 3.46 1.07
14. Image of Colombian people changed 3.65 0.85
15. Want to participate in activities like this again 342 1.24
16. Enjoyed watching Colombian students' videos 3.65 1.13
17. Want to continue to contact online partner after activity ends 3.31 1.19
18. Felt stress participating in this activity 292 1.16
19. Able to communicate with partner effectively using email and SNSs 3.27 1.15
20. Want to visit Colombia in the future if have the chance 3.85 1.29
21. Able to understand content of Colombian students' posts 3.23 0.86
22. Learned useful vocabulary, expressions and grammar for improving own English skills 3.81 0.85
23. Learned a number of global discussion topics as a result of this activity 3.69 0.93
24. Learned Colombian history and culture 3.65 0.89
25. Able to understand Colombian values and religious beliefs 3.50 0.91
26. Learned some Colombian cultural and behavioral rules 3.54 091
27. Enjoyed posting to CN site 2.85 1.08
28. Experience communicating with foreigners online prior to activity 3.00 1.47
29. Frequency of checking CN site 3.12 0.86
30. Satisfied with overall activity experience 3.81 0.90
31. Better understood Japanese culture 3.81 1.02
32. Could communicate own thinking in English well 3.38 0.98
33. Interested in discussion topics 3.62 0.98
34. Increased motivation to communicate with people in other countries 4.08 0.94
35. Felt that there was basically not such a big difference between self and partner 3.23 1.07
36. Used translation function in CN site or external translation site often 3.31 149
37. Think activity was useful for own future 3.88 0.91
38. Interest in cultural comparisons as part of activity 3.96 0.87
39. Enjoyed participating in activity 3.85 1.01
40. Satisfied with own performance participating in activity 3.04 1.11
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M =292, SD=1.16), and Item 27 (Enjoyed posting to CN site; M =2.85, SD = 1.08). Taken
with other CN-related items, it appears that students’ views of the CN site were not wholly
positive, although the low stress mean also suggests that overall it was not a problem. At the
opposite end, four items had means greater than 4: Item 5 (Learned a different way to look at
culture; M =427, SD=096), Item 6 (ncreased motivation to learn English; M =4.15,
SD =1.01), Item 11 (Greater desire to travel overseas or study abroad; M = 4.46, SD = 0.71),
and Item 34 (Increased motivation to communicate with people in other countries; M = 4.08,
SD = 0.94). This suggest that there may have been immediate positive cognitive and affective
effects (perhaps regardless of whether students actually “enjoyed” the activity).

Standard deviations for items ranged from a low of 0.71 (Item 11, Greater desire to travel
overseas or study abroad; M = 4.46) to high of 1.49 (Item 36, Used translation function in CN
or external translation site often; M =3.31). In particular, Items 15 (Want to participate in
activities like this again), 20 (Want to visit Colombia in the future if have a chance), 28
(Experience communicating with foreigners online prior to activity, and 36 (Used translation
function in CN or external translation site often) had relatively high standard deviations (1.24,
1.29, 1.47, and 1.49 respectively), indicating higher levels of variation in responses, both
positive and negative. In total, 18 items had standard deviations greater than 1.00.

Table 3 shows the questionnaire item means and standard deviations for each class
section (Classl and Class 2). Class 1 item means ranged from a low of 2.73 (Item 18, Felt
stress participating in activity, SD = 0.96) to high of 4.40 (Item 5, Learned a different way to
look at culture, SD = 0.83). Class 2 item means ranged from 2.45 (Item 4, Looked forward to
checking CN for new partner posts, SD =0.93) to 4.64 (Item 11, Greater desire to travel
overseas and study abroad, SD = 0.51). Class 1 had consistently higher means on all but five of
the questionnaire items, with the exceptions of Item 11 (Greater desire to travel overseas and
study abroad; Class 2 M =4.64, SD =0.51), Item 14 (Image of Colombian people changed;
Class 2 M = 3.82, SD = 0.98), Item 18 (Felt stress participating in this activity; Class 2 M = 3.18,
SD =1.40), Item 22 (Learned useful vocabulary, expressions and grammar for improving own
English skills; Class 2 M =4.18, SD =0.75), and Item 28 (Experience communicating with
foreigners online prior to activity; Class 2 M =3.09, SD =1.58). Class 1 had an average
response below 3 on just two items (Item 18, Item 28), and an average response of more than
4 on a total of ten items (Item 2, Item 5, Item 6, Item 11, Item 23, Item 30, Item 31, Item 34,
Item 38, Item 39). In contrast, Class 2 had mean item scores below 3 on six items (Item 4,
Item 8, Item 29, Item 35, Item 36, Item 40) and means above 4 on four items (Item 5, Item 6,
Item 11, Item 22).

For standard deviations, Class 1 SDs ranged from 0.64 to 1.50, while Class 2 SDs ranged
from 0.51 to 1.56. A greater number of relatively higher standard deviations were apparent for
Class 2, with a total of 12 items higher than 1.2 (Items 1, 3, 6, 12, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 28,
35, 36), compared to only two items in Class 1 (Items 28, 36). This suggest a greater variation

in responses among Class 2 students on these items.
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Table 3 Means and Standard Deviations for Post-Activity Questionnaire Iltems by Class Section

Class Section
Class 1 Class 2

Survey Item (n = 15) (n = 11)

M SD M SD
1. Used online resources effectively to communicate 3.93 0.88 3.64 1.43
2. Improved ICT skills 4.13 0.74 355 1.04
3. Increased interest in Colombia 3.87 0.74 3.09 145
4. Looked forward to checking CN site for new partner posts 3.20 0.86 2.45 0.93
5. Learned a different way to look at culture 440 0.83 4.09 1.14
6. Increased motivation to study English 4.27 0.70 4.00 1.34
7. Increased confidence in communicating with other foreigners this way 3.60 0.74 3.09 0.94
8. Could easily use CN site 3.27 1.03 2.73 1.10
9. Able to improve communication skills 3.563 0.64 3.36 1.12
10. Felt a cultural connection as a result of activity with Colombian students 3.53 1.13 3.27 1.01
11. Greater desire to travel overseas and study abroad 4.33 0.82 4.64 0.51
12. Could make a new friend as a result of activity 3.27 0.80 3.00 1.27
13. Satisfied with the quality and amount of communication with Colombian students 3.67 0.98 3.18 1.17
14. Image of Colombian people changed 3.63 0.74 3.82 0.98
15. Want to participate in activities like this again 3.60 1.12 3.18 1.40
16. Enjoyed watching Colombian students' videos 3.93 0.88 3.27 1.35
17. Want to continue to contact online partner after activity ends 3.53 0.99 3.00 1.41
18. Felt stress participating in this activity 2.73 0.96 3.18 1.40
19. Able to communicate with partner effectively using email and SNSs 3.33 1.18 3.18 1.17
20. Want to visit Colombia in the future if have the chance 3.93 1.10 3.73 1.56
21. Able to understand content of Colombian students' posts 3.27 0.80 3.18 0.98
22. Learned useful vocabulary, expressions and grammar for improving own English skills 3.563 0.83 4.18 0.75
23. Learned a number of global discussion topics as a result of this activity 4.00 0.76 3.27 1.01
24. Learned Colombian history and culture 3.67 0.82 3.64 1.03
25. Able to understand Colombian values and religious beliefs 3.80 0.68 3.09 1.04
26. Learned some Colombian cultural and behavioral rules 3.67 0.72 3.36 1.12
27. Enjoyed posting to CN site 3.27 1.03 2.27 0.91
28. Experience communicating with foreigners online prior to activity 293 1.44 3.09 1.58
29. Frequency of checking CN site 3.27 0.88 291 0.83
30. Satisfied with overall activity experience 4.13 0.64 3.36 1.03
31. Better understood Japanese culture 4.07 0.96 3.45 1.04
32. Could communicate own thinking in English well 3.53 0.83 3.18 1.17
33. Interested in discussion topics 3.93 0.70 3.18 1.17
34. Increased motivation to communicate with people in other countries 4.20 0.94 3.91 0.94
35. Felt that there was basically not such a big difference between self and partner  3.47 0.92 2.91 1.22
36. Used translation function in CN site or external translation site often 3.60 1.50 291 145
37. Think activity was useful for own future 3.93 0.88 3.82 0.98
38. Interest in cultural comparisons as part of activity 4.20 0.68 3.64 1.03
39. Enjoyed participating in activity 4.13 0.92 3.45 1.04
40. Satisfied with own performance participating in activity 3.20 1.08 2.82 1.17
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Looking at mean differences between Class 1 and Class 2, a total of 18 items had a
difference of .50 or higher (Items 2, 3, 4, 7, 8, 16, 17, 22, 23, 25, 27, 30, 31, 33, 35, 36, 38, 39).
Of these, only on Item 22 did Class 2 have the higher mean (Class 1 M =3.53; Class 2
M = 4.18). The remainder exhibited higher observed means for Class 1 ranging from 0.51 (Item
7) to 0.78 (Item 3). Mann-Whitney U Test statistics comparing the distribution of scores
between classes on all items produced only one significant result at the specified p < .05 level
for Item 27 (Enjoyed posting to CN), indicating that the reported level of enjoyment of posting
to CN was significantly lower for Class 2 (Mdn = 2) than Class 1 (Mdn = 3), U = 40.50, p = .03,
d=.95. As a result, it appears that posting to the CN site was relatively less enjoyable for
Class 2 (though not necessarily “enjoyable” for Class 1 either). In addition, Item 4 (Looked
forward to checking CN site for new partner posts), Item 22 (Learned useful vocabulary,
expressions and grammar for improving own English skills), Item 23 (Learned a number of
global discussion topics as a result of this activity), Item 25 (Able to understand Colombian
values and religious beliefs), Item 30 (Satisfied with overall activity experience), and Item 33
(Interested in discussion topics) had p < .10 values, though non-significant at the specified
level, suggesting further group differences. All but Item 22 had higher observed Class 1 means.

Lastly, Spearman’s rank order (p) inter-item correlations were obtained in order to
examine related questionnaire items. As indicated in the reliability estimates above, overall
there was a high degree of correlation among a large number of items. Table 4 summarizes
inter-item correlations on three items dealing with students’ overall affective experiences in
particular: Item 30 (Satisfied with overall activity experience), Item 34 (Increased motivation to
communicate with people in other countries), and Item 39 (Enjoyed participating in activity).

For the three items, Spearman’s p correlations ranged from -.64 (Item 30 and Item 18) to
.81 (Item 39 and Item 1). For Item 30 (Satisfied with overall activity experience), 24 out of 39
remaining items had strong correlations of .50 or higher. In particular, six items had a p of .70
or greater (95% confidence interval lower-bound, higher-bound values in brackets): Item 4
(Looked forward to checking CN for new partner posts, .71 [.41, .87]), Item 8 (Could easily use
CN, .76 [.49, .90]), Item 9 (Able to improve communication skills, .70 [.39, .87.]), Item 13
(Satisfied with the quality and amount of communication with Colombian students, .75 [47,
.89]), Item 33 (Interested in discussion topics, .75 [47, .89]), and Item 39 (Satisfied with overall
activity experience, .78 [.51, .91]). For Item 34 (Increased motivation to communicate with
people in other countries), a total of 14 items out of the remaining 39 had Spearman’s p of .50
or greater, with a total of three items having statistics of .70 or higher: Item 9 (Able to
improve communication skills, .72 [.42, .88]), Item 17 (Want to continue to contact online
partner after activity ends, .75 [.46, .89]), and Item 33 (Interested in discussion topics, .73 [.44,
.88]). Lastly, for Item 39 (Enjoyed participating in activity), 24 items out of the remaining 39
had correlations of .50 or greater, with six items in all having p of .70 or higher: Item 1 (Used
online resources effectively to communicate, .81 [.58, .92]), Item 13 (Satisfied with the quality

and amount of communication with Colombian students, .76 [.49, .90]), Item 23 (Learned a
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Table 4 Post-Activity Questionnaire Spearman Rank Order (p) Item Correlations (N=26)

30. Satisfied 34. Increased  39. Enjoyed
with overall motivation to  participating
Item activity communicate  in activity
experience  with people in
other countries

1. Used online resources effectively to communicate BH1#* 40* 81#*
2. Improved ICT skills A2% .36 B2#k
3. Increased interest in Colombia HYF* 43% H8**
4. Looked forward to checking CN for new partner posts STk 46%* 63%F
5. Learned a different way to look at culture .30 31 .39%
6. Increased motivation to study English 43* A43* .33
7. Increased confidence in communicating with other foreigners this way 58** 63%* 61%F
8. Could easily use CN 16+ AT RV
9. Able to improve communication skills 70k NP 67HE
10. Felt a cultural connection as a result of activity with Colombian students 49% 22 28
11. Greater desire to travel overseas and study abroad 27 b53** .30
12. Could make a new friend as a result of activity 66+ BT 60**
13. Satisfied with the quality and amount of communication with Colombian students T5**® .60** 16+
14. Tmage of Colombian people changed 15 -.06 -.04
15. Want to participate in activities like this again BTk Riteio 61%F
16. Enjoyed watching Colombian students' videos BH1#* A42% AT
17. Want to continue to contact online partner after activity ends 62%* T5** 69**
18. Felt stress participating in this activity -.64%* -.45% -.b2**
19. Able to communicate with partner effectively using email and SNSs .38 .39* 48%
20. Want to visit Colombia in the future if have the chance .26 .39 Bk
21. Able to understand content of Colombian students' posts .32 .16 A44*
22. Learned useful vocabulary, expressions and grammar for improving own English skills .02 .01 -.02
23. Learned a number of global discussion topics as a result of this activity H9** H9** T4
24. Learned Colombian history and culture b4F* A45% .38
25. Able to understand Colombian values and religious beliefs 61%* 48% BT
26. Learned some Colombian cultural and behavioral rules .38 .35 .34
27. Enjoyed posting to CN Y A43* 62%*
28. Experience communicating with foreigners online prior to activity =27 -.25 -.10
29. Frequency of checking CN 46* A41* .25
30. Satisfied with overall activity experience — .68%** 78k
31. Better understood Japanese culture 37 .33 b0+
32. Could communicate own thinking in English well 27 .24 .26
33. Interested in discussion topics T5**® 73** T4
34. Increased motivation to communicate with people in other countries .68** — .66%*
35. Felt that there was basically not such a big difference between self and partner B627%* .20 HEF*
36. Used translation function in CN or external translation site often B4k BE¥E 61%*
37. Think activity was useful for own future 56+ H4F* Yoo
38. Interest in cultural comparisons as part of activity 66%+* 67 T0**
39. Enjoyed participating in activity 78%* .66%* —
40. Satisfied with own performance participating in activity 63** .32 49%

<06  *p<.01
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number of global discussion topics as a result of this activity, .74 [.45, .89]), Item 30 (Satisfied
with overall activity experience, .78 [.51, .91]), Item 33 (Interested in discussion topics, .74
[.45, .89]), and Item 38 (Interest in cultural comparisons as part of activity, .70 [.39, .87]).
Item 33 (Interested in discussion topics) had the highest correlations across all three
items related to activity satisfaction, enjoyment, and increased motivation (.75, .73, .74,
respectively), and taken together with Item 23 (Learned a number of global discussion topics
as a result of this activity; .59, .59, .74), discussion topics may play a role in student
satisfaction, enjoyment, and motivation related to the activity. Similarly, Item 9 (Able to
improve communication skills; .70, .72, .67), Item 13 (Satisfied with the quality and amount of
communication with Colombian students; .75, .60, .76), Item 17 (Want to continue to contact
online partner after activity ends; .62, .75, .69), and Item 38 (Interest in cultural comparisons
as part of activity; .66, .67, .70) obtained high correlations across the activity satisfaction,
enjoyment, and increased motivation items. In short, overall satisfaction was correlated with
activity enjoyment, interest in topics, level and enjoyment of communication with overseas
partners, cultural comparisons, acceptance of the CN site, and sense of achievement in

learning new communication skills.

5. Discussion

Returning to the two research questions for this study, (1) How do participating students
evaluate their experience in a three-week asynchronous online exchange in terms of language
learning, cultural and intercultural learning, technology skills development, and overall
affective response?; and (2) Based on their evaluations, what variables might be related to
student satisfaction and positive and/or facilitative affective responses related to the activity?,
it appears that greater reported desire for first-hand experience through travel, report of
learning of different cultural perspectives, increased reported motivation for learning English,
and increased reported motivation for communication with people from other cultures,
appeared to be the greatest positive effects of participating in the activity across both classes
based on student questionnaire responses. Increased motivation for communication was
strongly correlated with such things as establishing satisfying contact with partners, feeling of
improved communication skills, interest in discussion topics, satisfaction with the experience,
interest in cultural comparisons, enjoyment of activity, increased confidence communicating
with people in other countries online, and quality and quantity of communication with
partners.

Participant enjoyment of and satisfaction with the AGU activity overall showed
comparatively greater variability in responses and had strong correlations with each other
(unsurprisingly suggesting that enjoyment and satisfaction are strongly related). In addition,
there were strong correlations with items related to technology in general and the CN site in

particular, satisfaction with communication and contact established with partners, ability to
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improve communication skills, lack of stress experienced with the activity, interest in
discussion topics and cultural comparisons, and motivation to communicate with people from
other countries. Variability in responses become more apparent when item means were viewed
by class. Class 1 reported higher levels of satisfaction, enjoyment, interest in topics, and sense
of ICT learning and (relatively speaking) posting to the CN site.

A number of possible reasons may explain these observed differences, in addition to
simple sampling error. The first, and most obvious, is the relative difference in English
proficiency. As was noted above, although all students fell within the same A2 proficiency
band, they represented relatively higher (Class 1) and lower (Class 2) bounds within the band.
Several studies in Japanese contexts have suggested that learner proficiency (or self-confidence
in proficiency) may be related to satisfaction with both CMC and OIE (Leis, 2014; Toyoda,
2001; Wu & Kawamura, 2014). Class 2 participants reported relatively lower levels of
satisfaction in their communications with partners and with their own performance.
Interestingly, they reported higher levels of learning useful language (vocabulary, grammar and
expressions) as a result of the activity.

A second possibility might have been Class 2’s relative negative experience with the
technology employed or their lack of sense of achievement using technology. In fact, neither
class responded particularly positively about the technologies employed to make and share
videos and about the CN site used for online interaction. Comments later revealed that some
students felt there was a lack of support in using these technologies and that they would have
preferred to use online services such as more commonly-used SNSs and mobile technology
with which they were already familiar, rather than CN, which is an online LMS with social-
networking-like functions and is oriented more toward PC use. The technology acceptance
model (Davis, 1989) may help to understand why a lack of sufficient acceptance in technology
may have had potentially inhibiting effects on how students experienced the activity and
perhaps this had greater influence on some members of Class 2 compared to Class 1.

This leads to a third alternative, or contributing possibility: differences in how the activity
was introduced and undertaken. As noted above, Class 1 and Class 2 were taught by two
different instructors with differing levels of experience teaching AGU. Although they both had
access to the same guidebook and shared materials, the Class 1 instructor had previous
experience with both AGU and the CN site, and had nearly ten years in total teaching the
synchronous, DVC-based counterpart GU class. When it became clear that students were not
participating on CN by posting and interacting with their partners in Colombia at the level that
was expected, the instructor made time available during class to clarify misunderstandings
regarding technology and expectations for online activity. Additionally, the instructor made
time during (online) class time for students to actually complete these activities, in addition to
what they were also expected to do outside of class. They were also fortunate to have been
paired with a Colombian group that had several active members in terms of postings and

interactions with Japanese students on the site. As a result, Class 1 saw much greater activity
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and interaction in their network page beyond just the posting of videos. On the other hand,
the Class 2 instructor was experiencing the AGU activity for the first time and had much more
limited experience with GU in general. As a result, the instructor had less familiarity with the
technology and general procedures and expectations for participating on CN. In addition, all
Class 2 student activity was undertaken as an entirely out-of-class activity. Finally, Class
2-partnered Colombian class students were relatively inactive as well. As a result, there was
significantly less interaction between students on the CN site and the main activities appeared
to focus on the watching of videos, with only limited follow-up. This would suggest that
students were not able to participate in the equivalent amount of intercultural interaction and
make sufficiently satisfying personal connections with students in the partner class (though
students did complete a collaborative presentation together). These differences between the
classes suggests that quality of experience could be an important factor in student reactions
to online exchange, in addition to things like proficiency and acceptance of technology.

6. Conclusion

As a preliminary study, this study sought to explore English as a lingua franca learners’
self-assessment of an online intercultural exchange experience in terms of their language and
communication learning, cultural and intercultural learning, and autonomous use of technology
in communicating with ELF users in a Latin American country. Based on the data obtained,
the activity was generally reported to be a helpful language and culture learning experience,
particularly with regard to student affective responses and consistent with the educational
objectives of both the class and the program to which students belonged. Data also suggested
the potential influences of discussion topics, the quantity and quality of interaction, sense of
achievement and confidence, and experience with technology on student perceptions regarding
their learning experience. Further research should be conducted to both isolate and aggregate
these variables and attempt to determine their relationship and relative contributions to
students’ experience. By better understanding these factors, it will be possible to improve in
the design and delivery of online intercultural exchange-based learning. While there will likely
always be a preference among both learners and educators for physical, face-to-face
communication, continued globalization in both its positive and negative influences will likely
mean that online communication will have a continued and perhaps even larger role in the
future. The novel coronavirus (COVID-19) pandemic of 2020 has revealed that online
approaches have an important role that they can play when the alternative is no or little
intercultural experience at all due to unfulfilled and uncertain mobility. As a result, further
research will help to contribute to continued and deepened learning for learners of English as

a lingua franca and other foreign languages in a globalized world.
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